
MANUAL DE USUARIO

HORNO A MICROONDAS COMBINADO

EG9P032MO
MW-EG128WAR1/MW-EG128SAR1
MW-EG128BAR1/MW-EG128GAR1

MW-EG128BAR2/MW-EG128GAR2

Por favor lea atentamente el manual del usuario antes de utilizar el producto.
Debido a la constante innovación tecnológica de Midea, las características de los modelos
pueden sufrir cambios sin previo aviso. 
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Lea atentamente el manual antes de utilizar su producto. Guárdelo para futuras 
referencias.
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USO PREVISTO

Las siguientes pautas de seguridad están destinadas a evitar riesgos o daños 
imprevistos debido al uso inseguro o incorrecto del aparato. Verifique el 
embalaje y el aparato a su llegada para asegurarse de que todo esté intacto para 
garantizar un funcionamiento seguro. Si hay algún daño, comuníquese con el 
minorista o distribuidor. Por favor, no se permiten modificaciones o alteracio-
nes en el aparato por motivos de seguridad. El uso indebido puede provocar 
riesgos y pérdida de la cobertura de garantía.

Lea atentamente y con atención estas instrucciones de funcionamiento antes 
de usar/poner en servicio la unidad y guárdelas en las inmediaciones del lugar 
de instalación o de la unidad para su uso posterior.

PELIGRO
Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las 
personas debido al gas extremadamente inflamable.

ADVERTENCIA DE VOLTAJE ELÉCTRICO
Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las 
personas debido a la tensión.

ADVERTENCIA
La palabra advertencia indica un peligro con un nivel de riesgo medio que, 
si no se evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

PRECAUCIÓN
La palabra precaución indica un peligro con un grado de riesgo bajo que,
si no se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

ATENCIÓN
La palabra atención indica información importante (p. ej. daños materiales), 
pero no peligro.

OBSERVAR LAS INSTRUCCIONES
Este símbolo indica que un técnico de servicio sólo debe operar y mantener
este aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento.

Explicación de símbolos
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2. INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES PARA EVITAR
UNA POSIBLE EXPOSICIÓN
A ENERGÍA EXCESIVA DE
MICROONDAS
a. No intente utilizar este horno 

microondas con la puerta abierta 
ya que esto puede provocar una 
exposición peligrosa a la energía de 
microondas. Es importante no 
anular ni manipular indebidamente 
los dispositivos de seguridad.

Para reducir los riesgos de incendio, 
descarga eléctrica, lesiones o exposi-
ción a energía de microondas en 
exceso cuando use el artefacto, siga 
las instrucciones básicas de precau-
ción, entre las que se incluye lo 
siguiente:

Este aparato no está destinado para 
ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, senso-
riales o mentales reducidas, o falta de 
experiencia y conocimiento, a menos 
que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato 
por parte de una persona responsable 
de su seguridad.
• Se debe supervisar a los niños para 
asegurarse de que no jueguen con el 
aparato.
• Si el cable de alimentación está 
dañado, solo el fabricante, el servicio 
técnico o un técnico calificado debe 
reemplazarlo para evitar riesgos de 
seguridad.
• ADVERTENCIA: Asegúrese de que 
el aparato esté apagado antes de 
reemplazar la lámpara para evitar el 
riesgo de descarga eléctrica.

Lea y siga las instrucciones 
específicas:
"PRECAUCIONES PARA 
EVITAR UNA POSIBLE
EXPOSICIÓN A ENERGÍA 
EXCESIVA DE
MICROONDAS".

b. No coloque ningún objeto entre la 
parte frontal del horno y la puerta 
ni permita que la suciedad o 
residuos de limpiadores se acumu-
len en las superficies de sellado.

c. ADVERTENCIA: Si la puerta o el 
sello hermético de la puerta están 
dañados, el horno no se debe usar 
hasta que no lo haya reparado una 
persona competente.

ADVERTENCIA
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• ADVERTENCIA: Es un peligro que 
cualquier persona que no sea compe-
tente lleve a cabo cualquier servicio 
de mantenimiento o reparación que 
involucre quitar la tapa que protege 
contra la exposición a la energía de 
microondas.
• ADVERTENCIA: No se deben 
calentar líquidos ni alimentos en 
recipientes cerrados herméticamente, 
ya que pueden explotar.
• Cuando caliente los alimentos en 
recipientes de plástico o papel, esté 
atento al hormo, ya que existe la 
posibilidad de que se prendan fuego.
• Solamente use los utensilios adecua-
dos para hornos de microondas.
• Si sale humo, apáguelo o desenchú-
felo y deje la puerta cerrada para 
contener cualquier llama que pudiera 
surgir.
• Si calienta bebidas en el microondas, 
los líquidos podrían hervir con cierto 
retardo y erupcionar, por lo tanto, 
tenga cuidado al manipular el 
recipiente.
• Para evitar quemaduras, debe 
revolver o agitar el contenido de 
recipientes como los biberones y 
tarritos para comida de bebé, y 
controlar la temperatura antes de 
consumir.
• Los huevos con cáscara y los huevos 
duros no se deben calentar en hornos

microondas, ya que pueden explotar, 
incluso después de que hayan termi-
nado de calentarse en el microondas.
• El horno debe limpiarse con regula-
ridad y los restos de comida deben 
eliminarse.
• No mantener el horno en condicio-
nes limpias podría provocar el deterio-
ro de la superficie, que podría afectar 
negativamente la vida útil del aparato 
y posiblemente resultar en una 
situación peligrosa.
• El aparato no se debe instalar detrás 
de ninguna puerta decorativa, para 
evitar el sobrecalentamiento.
• Solamente use la sonda de tempera-
tura recomendada para este horno. 
(Para los hornos provistos con la 
capacidad de usar una sonda para 
sensar temperatura).
• El horno microondas no se debe 
colocar dentro de un gabinete.
• Este aparato está destinado para uso 
doméstico y otros similares, como:
- áreas de cocina para el personal en 
tiendas, oficinas y otros entornos de 
trabajo;
-en hoteles, moteles y otros ambien-
tes residenciales donde los clientes lo 
usen;
-casas de campo;
-hospedajes de cama y desayuno.
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• El horno microondas está previsto 
para calentar comidas y bebidas. 
Secar alimentos o ropa, calentar 
almohadillas térmicas, zapatillas, 
esponjas, ropa húmeda o cualquier 
artículo similar puede causar riesgo de 
lesiones o incendio.
• Los recipientes metálicos para 
alimentos o bebidas no están permiti-
dos para cocinar con microondas.
• No limpie el aparato con un limpia-
dor de vapor.
• Este aparato está destinado para ser 
usado en posición vertical.
• La superficie posterior del aparato se 
debe colocar contra una pared.
PARA REDUCIR EL RIESGO
DE LESIONES REALICE UNA
INSTALACIÓN CON CONEXIÓN
A TIERRA

Peligro de descarga eléctrica:
Tocar algunos de los componentes 
internos puede causar lesiones 
personales graves o la muerte. No 
intente desarmar este aparato.

Peligro de descarga eléctrica:
• El uso inadecuado de la cone-
xión a tierra puede provocar una 
descarga eléctrica. No enchufe el 
aparato a un tomacorriente hasta 
que esté correctamente instalado 
y conectado a tierra.
• Este aparato debe estar conec-
tado a tierra. En caso de que se 
produzca un cortocircuito 
eléctrico, la conexión a tierra 
reduce el riesgo de descarga 
eléctrica al proporcionar una vía 
de escape para la corriente 
eléctrica.
• Este aparato está equipado con 
un cable que tiene un hilo de 
conexión a tierra con un enchufe 
de conexión a tierra. El enchufe 
debe estar conectado a un 
tomacorriente que esté correcta-
mente instalado y conectado a 
tierra.
• Consulte a un electricista o 
técnico de servicio calificado si 
las instrucciones de conexión a 
tierra no se entienden completa-
mente, o si existen dudas sobre si 
el aparato está conectado a tierra 
correctamente.
Si es necesario usar un cable de 
extensión, utilice solamente un 
cable de 3 líneas.

PELIGRO

ADVERTENCIA
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Asegúrese de desenchufar el aparato 
de la fuente de alimentación.
1. Limpie el interior del horno después 
de usarlo con un paño ligeramente 
húmedo.
2. Limpie los accesorios de la forma 
habitual con agua jabonosa.
3. El marco y la junta de la puerta y 
las piezas adyacentes deben limpiarse
cuidadosamente con un paño 
húmedo cuando estén sucios. 
4. No utilizar limpiadores abrasivos 
fuertes o raspadores afilados de metal 

para limpiar el vidrio de la puerta del 
horno, ya que pueden rayar la super-
ficie, lo que puede provocar la rotura 
del vidrio.
5. Consejo de limpieza para facilitar la 
limpieza de las paredes del interior del 
horno que pueden tocar los alimentos 
cocinados: Coloque medio limón en
un recipiente, agregue 300 ml de 
agua y caliente al 100% de potencia 
de microondas durante 10 minutos.
Limpie el horno con un paño suave y 
seco.

1. Se proporciona un cable de 
alimentación corto con el propó-
sito de reducir el riesgo de 
tropezarse o enredarse con un 
cable más largo.
2. Si utiliza un cable eléctrico 
largo o un cable de extensión:
1) La clasificación eléctrica 
marcada en el cable de extensión 
debe ser por lo menos igual que 
la clasificación eléctrica del 
aparato.
2) El cable de extensión debe ser 
un cable de 3 hilos con conexión 
a tierra.
3) El cable de extensión debe 
colocarse de modo que no 
cuelgue del borde de un mostra-
dor ni de una mesa para que no 
pueda ser tirado por un niño o 
alguien pueda tropezarse acci-
dentalmente.

3. LIMPIEZA
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Riesgo de lesiones personales:
Es un peligro que cualquier 
persona que no sea competente 
lleve a cabo cualquier servicio de 
mantenimiento o reparación que 
involucre quitar la tapa que 
protege contra la exposición a la 
energía de microondas.
Consulte el manual de instruccio-
nes en "Materiales que puede 
utilizar en el horno microondas" o 
"Materiales a evitar en el horno 
microondas". Existen algunos 
utensilios de cocina no metálicos 
que no son seguros para utilizar en 
el hornos microondas. En caso de 
duda, puede probar los utensilios 
de cocina en cuestión siguiendo el 
procedimiento a continuación.

Prueba de los utensilios de cocina:
• Llene un recipiente apto para 
microondas con 1 taza de agua fría 
(250 ml) junto con el utensilio de 
cocina correspondiente.
• Cocine a máxima potencia durante 
1 minuto.
• Sienta cuidadosamente la superfi-
cie de los utensilios de cocina. Si los 
utensilios de cocina está calientes, 
no los utilice para cocinar en el 
horno microondas.
• No exceda 1 minuto de cocción.

4. UTENSILIOS

Plato para dorar

• Siga las instrucciones del fabricante. La parte inferior del 
plato para dorar debe estar al menos a 3/16 pulgadas (5 
mm) por encima del plato giratorio. El uso incorrecto 
podría causar la rotura del plato giratorio.

• Utilice solamente envolturas aptas para microondas. Siga 
las instrucciones del fabricante. No utilice platos 
agrietados ni astillados.

Vajilla

Utensilios Observaciones

4.1 Materiales que puede utilizar en el horno microondas:

ADVERTENCIA
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Retire siempre la tapa. Utilice únicamente para calentar 
los alimentos hasta que estén tibios. La mayoría de las 
jarras de vidrio no son resistentes al calor y pueden 
romperse.

Utilice solo cristalería apta para horno microondas. 
Asegúrese de que no contengan decoraciones metálicas. 
No utilice platos agrietados ni astillados.

Siga las instrucciones del fabricante. No cierre con 
amarres metálicos. Realice perforaciones para permitir 
que se escape el vapor.

Utilícelos solamente por poco tiempo de cocción o para 
calentar.
No deje el horno microondas desatendido durante la 
cocción.

Utilícelo para cubrir los alimentos para recalentar y 
absorber la grasa.
Utilice con supervisión solo para una cocción de corta 
duración.

Utilícelo como cubierta para evitar salpicaduras o como
envoltura para cocinar al vapor.

Jarras de vidrio

Cristalería

Bolsas de cocción
para horno

Platos y vasos de
papel

Toallas de papel

Papel al horno

Utensilios Observaciones

Plástico

Utilice solamente envolturas aptas para microondas. Siga 
las instrucciones del fabricante. Utilice solamente si está 
etiquetado como "Apto para microondas". Algunos 
recipientes de plástico se ablandan al calentarse la comida 
en el interior. Las "Bolsas para hervir" y las bolsas de 
plástico selladas deben cortarse, perforarse o ventilarse, 
como se indica en el paquete.
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Utilice solamente envolturas aptas para microondas. 
Utilícela para envolver los alimentos durante la cocción y 
para retener la humedad. No permita que la envoltura de 
plástico toque los alimentos.

Utilice solamente termómetros aptos para microondas
(termómetros para carnes y caramelos).

Utilícelo como cubierta para evitar salpicaduras y para 
retener la humedad.

Envoltura de 
plástico

Termómetros

Papel encerado

Utensilios Observaciones

Bandeja de aluminio
Cartón para alimen-
tos con asa de metal

Utensilios de metal o 
con adornos de metal

Cierres de alambre

Bolsas de papel

Espuma de plástico

Madera

Podría causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un
plato apto para microondas.

El metal protege el alimento de la energía de microondas.
Los adornos de metal pueden provocar arcos eléctricos.

Podría causar arcos eléctricos y puede provocar un
incendio en el horno microondas.

La espuma de plástico puede derretir o contaminar el 
líquido en el interior cuando se expone a altas temperaturas.

La madera se seca cuando se usa en el horno microondas
y puede partirse o agrietarse.

Podría provocar un incendio en el horno microondas.

Utensilios Observaciones

4.2 Materiales que deben evitarse en el horno microondas
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5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Marca Comercial

Identificación del modelo

Tensión nominal

EG9P032MO
MW-EG128WAR1
MW-EG128SAR1
MW-EG128BAR1
MW-EG128GAR1
MW-EG128BAR2
MW-EG128GAR2

Clase de eficiencia energética en una escala que 
abarca de A + (más eficiente) a D (menos eficiente) B

220 V~
Frecuencia nominal 50 Hz

Potencia nominal 1450 W
Potencia de salida microondas 900 W
Potencia grill 1000 W
Importador Carrier S.R.L.

Índice de Eficiencia Energética 61

Consumo de energía nominal anual [kWh/año], 
considerando 8 minutos diarios por 365 días en 
modo microondas. 

73

Potencia de salida del microondas [kW] 0,90

Volumen de la cavidad [L] 29
Volumen calculado de la cavidad (útil) [L]

Norma de referencia

Consumo de potencia en modo espera [W]

Los parámetros declarados están medidos enla condición de plato giratorio activado
16

IRAM 62412: 2019

 0,40

Horno a Microondas 
Combinado
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6. DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO
6.1 Nombres de las partes y accesorios del microondas
En caso de que haya diferencias entre el aparato y las imágenes de este 
manual, prevalecerá el producto.

Retire el horno y todos los materiales de la caja y del interior del horno.
Su horno viene con los siguientes accesorios:

F

B

D

C

A

E

A) Sistema de bloqueo de seguridad
B) Ventana del microondas
C) Conjunto de la puerta

D) Interior del microondas
E) Eje del plato giratorio
F) Panel de control

Plato de cristal Conjunto de anillo giratorio

Manual de instrucciones
Estante superior para hornear 
(No se puede usar en la función 
de microondas y debe colocarse 
sobre la bandeja de vidrio).
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6.2 Instalación del plato giratorio
Limpieza del compartimento de 
cocción y colocación del plato girato-
rio.
En el caso de una nueva instalación, 
asegúrese de que se ha retirado todo 
el material de embalaje y de cinta 
adhesiva del eje del plato giratorio. 
Antes de utilizar el aparato para 
preparar alimentos por primera vez, 
deberá colocar el plato giratorio 
correctamente. Debe limpiar el 
compartimento de cocción y los 
accesorios.

1. Nunca utilice el aparato sin el plato 
giratorio. Asegúrese de que esté bien 
encajado. El plato giratorio puede 
girar en el sentido de las manecillas 
del reloj o en sentido contrario.
2. Nunca coloque el plato giratorio de 
cristal al revés. El plato giratorio de 
cristal debe girar libremente.
3. El plato giratorio de cristal y el 
anillo del plato giratorio deben 
utilizarse siempre durante la cocción.
4. Todos los alimentos y recipientes 
de alimentos se deben colocar siem-
pre sobre el plato giratorio de cristal 
durante la cocción.
5. Nunca restrinja el movimiento del 
plato giratorio.
6. Si el plato giratorio de cristal o el 
anillo del plato giratorio se agrietan o 
se rompen, póngase en contacto con 
el centro de servicio autorizado más 
cercano.

2

1

 1) Plato de cristal
2) Conjunto de anillo giratorio 
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7. INSTALACIÓN DEL PRODUCTO
7.1 Instalación en mesada
Retire todo el material de embalaje y 
los accesorios. Verifique el horno para 
asegurarse de que no haya ningún 
daño, como abolladuras o puerta rota. 
No lo instale si el horno está dañado.
Gabinete: Retire cualquier película 
protectora que se encuentre en la 
superficie del gabinete del horno 
microondas. No retire la cubierta de 
la guía de ondas adherida en el 
interior del horno para proteger el 
magnetrón.

7.2 Instalación
1. Elija una superficie plana que 
proporcione suficiente espacio libre 
para las aberturas de entrada y salida 
de aire.
- La altura mínima de instalación es 
de 85 cm.
- La superficie posterior del aparato 
se debe colocar contra una pared. 
Deje un espacio libre mínimo de 30 
cm por encima del horno. Se requiere 
un espacio mínimo de 20 cm entre el 
horno y las paredes adyacentes.
- No retire las patas de la parte 
inferior del horno.
- El bloqueo de las aberturas de 
entrada y salida puede dañar el horno.
- Coloque el horno lo más alejado 
posible de radios y televisores.

El funcionamiento del horno 
microondas puede causar interferen-
cias en la recepción de radio
o televisión.

2. Conecte el horno en un tomaco-
rriente doméstico estándar. Asegúre-
se de que el voltaje y la frecuencia 
sean las mismas que las de la etiqueta 
de características.

20cm

30cm
20cm10cm

mín 85cm

No instale el horno microondas 
sobre una placa de
cocción u otro aparato que 
produzca calor. Si se
instala cerca o sobre una fuente 
de calor, el horno
podría dañarse y se anularía la 
garantía.

La superficie accesible puede estar 
caliente durante el funcionamiento.

ADVERTENCIA
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8. FUNCIONAMIENTO
8.1 Panel de control

POCHOCLO PIZZA PAPAS

VEGETALES
CONGELADOS

BEBIDAS CARNE

MICRO. GRILL/
COMBI.

DESCONGELADO

DESODORIZADOR MANTENER
CALIENTE

FAVORITO

LIMPIAR DERRETIR TIMER 
RELOJ 

CONFIRMAR

INICIO

PAUSAR

SEG

SEG

CANCELAR
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8.2 Funciones
1. Configuración del reloj
Después de conectar la unidad a la 
alimentación, se mostrará en la 
pantalla "0:00". La alarma sonará.
(1) Presione "         " dos veces y, a 
continuación, se mostrará "00:00".
(2) Presione "      " o "       " repetida-
mente para configurar las cifras de la 
hora.
(3) Presione "               " para confir-
mar.
(4) Presione "       " o "      " repetida-
mente para configurar las cifras de los 
minutos.
(5) Presione "               " para confir-
mar. El reloj está configurado.

2. Configuración del temporizador 
de cocina
(1) Presione "         " una vez y, a 
continuación, se mostrará "00:00".
(2) Presione "       ", "      " repetida-
mente o presione "     ", "      ", o "     " 
para establecer la hora deseada.
El valor de tiempo máximo es 
"95:00".
(3) Presione "              " para confir-
mar. El temporizador comienza la 
cuenta regresiva.

(1) Para restablecer el reloj, repita 
los pasos 1 a 5.
(2) El reloj se visualiza en el 
formato de 12 horas. Si el reloj no 
está configurado, no funcionará 
cuando esté encendido.

El temporizador de cocina es un 
temporizador.

3. Cocción por microondas
11 niveles de potencia disponibles.

10%
20%

30%

40%

50%

60%
70%

80%
90%

100%

1
2

3

4

5

6
7

8
9

10

P10
0%0 P0

P20

P30

P40

P50

P60
P70

P80
P90

P100

Nivel Potencia Pantalla

INICIO
SEGINICIO

SEG

INICIO
SEG

SEG
TIMER 
RELOJ 

TIMER 
RELOJ 

NOTA

NOTA
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En la cocción por microondas, 
mantener caliente, asar a la 
parrilla, cocción combinada y
descongelar por tiempo, presione 
"             ", "     ", "     ", "       ", "      " 
o   "       " para cambiar el tiempo 
de cocción.

4. Cocción rápida
En el modo de espera, presione              
"               "para cocinar los alimentos a 
100% de potencia durante 30 segun-
dos.
Cada pulsación del mismo botón 
puede aumentar el tiempo de cocción 
en 30 segundos y el valor de tiempo 
máximo es de "95:00".
(2) En el modo de espera, presione    
"      ", "     ", o "       " para seleccionar 
el tiempo de cocción correspondiente 
y presione "              " para iniciar la 
cocción. A continuación, puede
presionar "    ", "    ", "      ", "     " o "    ", 
"             " para cambiar el tiempo de 
cocción.
El valor de tiempo máximo es 
"95:00".

(1) Presione "          " una vez y, a 
continuación, se mostrará en la 
pantalla "P100".
(2) Presione "        " repetidamente o 
presione "       " o "      " repetidamente 
para establecer el nivel de potencia. 
Hay 11 niveles de potencia disponi-
bles.
(3) Presione "             ", "   ", "   ", "     ",  
para ingresar a la configuración del 
tiempo de cocción.
(4) Presione "      ", "      " repetida-
mente o presione "     ", "     " o "       " 
para configurar el tiempo de cocción.
El valor de tiempo máximo es 
"95:00".
(5) Presione "              " para iniciar la 
cocción.

(1) En el estado de configuración, 
si se presiona "            " o si no hay 
ninguna operación dentro de 1 
minuto, el horno volverá al modo 
de espera. La configuración no es 
válida.
(2) Si se selecciona "P0", el 
horno funcionará con un ventila-
dor sin energía. Puede utilizar
este nivel para eliminar el olor del 
horno.

INICIO
SEG

INICIO
SEG

INICIO 
SEG

INICIO 
SEG

INICIO 
SEG

CONFIRMAR
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CANCELAR

SEG

SEG

SEG

NOTA

NOTA
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7. Cocción en múltiples etapas
Ejemplo: Descongele los alimentos 
durante 1 minuto y luego cocine con 
un 80% de potencia de microondas 
durante 5 minutos.
(1) Presione "              " dos veces y, a 
continuación, se mostrará en la 
pantalla "dEF2".
(2) Presione "       " repetidamente 
para establecer el tiempo de descon-
gelación deseado en 1 minuto.
(3) Presione "       " repetidamente 
hasta que se muestre en la pantalla 
"P80".
(4) Presione "       " una vez para 
establecer el tiempo de cocción en 5 
minutos.
(5) Presione "              " para iniciar la 
cocción.

5. Descongelar por peso
(1) Presione "            " una vez y, a 
continuación, se mostrará en la 
pantalla "dEF1".
(2) Presione "        " o "       " para 
establecer el peso de los alimentos. El 
rango de peso es de 100~2000 g.
(3) Presione "              " para iniciar la 
descongelación.

La alarma sonará para recordarle 
que debe dar vuelta a los alimen-
tos durante la descongelación. Si 
no se realiza ninguna operación, 
el horno continuará funcionando.

(1) La alarma sonará para recor-
darle que debe dar vuelta a los 
alimentos durante la descongela-
ción. Si no se realiza ninguna 
operación, el horno continuará 
funcionando.
(2) La potencia de descongela-
ción es P30 y no se puede 
cambiar.

6. Descongelar por tiempo
(1) Presione "              " dos veces y, a 
continuación, se mostrará en la 
pantalla "dEF2".
(2) Presione "     ", "    ", "      ", "      " o 
"       " para establecer el tiempo de 
descongelación deseado.
El valor de tiempo máximo es 
"95:00".
(3) Presione "              " para iniciar la 
descongelación.

INICIO
SEG

INICIO
SEG

INICIO
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(1) Se pueden configurar dos 
etapas de cocción en la cocción 
en múltiples etapas.
(2) Si configura la función de 
descongelación, se activará 
automáticamente en la primera
etapa.
(3) El menú automático no 
puede configurarse en la cocción 
en múltiples etapas.

(4) Presione "               " para confir-
mar. El temporizador comienza la 
cuenta regresiva.
(5) Cuando finalice el tiempo progra-
mado, el programa de cocción se 
iniciará automáticamente.

9. Cocción Grill
(1) Presione "       " una vez y, a 
continuación, se mostrará en la 
pantalla "G-1".

(3) Presione "      ", "     ", "       ", "      " 
o "       " para establecer el tiempo de 
asado deseado.
(4) Presione "              " para iniciar la 
cocción.
10. Cocción combinada
(1) Presione "        " una vez y, a 
continuación, se mostrará en la 
pantalla "G-1".
(2) Presione "       " repetidamente y, 
a continuación, se mostrará en la 
pantalla "C-1", "C-2" y "G-1".

8. Función preestablecida
(1) Ingrese el programa de cocción.
Ejemplo: Si desea cocinar con un 
80% de potencia de microondas 
durante 5 minutos, hágalo después de 
30 minutos.
a. Presione "        " repetidamente 
hasta que se muestre en la pantalla 
"P80".
b. Presione "      " una vez para esta-
blecer el tiempo de cocción en 5 
minutos.
Después de los pasos anteriores, no 
presione "              ".
A continuación, haga lo siguiente:
(2) Presione "         " una vez y, a 
continuación, se mostrará "00:00".
(3) Presione "       " repetidamente 
para establecer el tiempo deseado en 
30 minutos.

La descongelación y la cocción 
por microondas se pueden 
configurar como una de las
funciones preestablecidas.

INICIO
SEG

INICIO
SEG

INICIO
SEG

SEG

TIMER 
RELOJ 

NOTA

NOTA

(2) Presione "          " para confirmar 
el modo.

CONFIRMAR
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Tabla de combinación

Combi. 1

Combi. 2

C-1

C-2

55%

34%

Función Pantalla Potencia
del microondas

Para activar el bloqueo:
En el modo de espera, mantenga 
presionado "            " durante tres 
segundos. Se mostrará en la pantalla 
"        ".
La alarma sonará.
Para desactivar el bloqueo:
En el estado bloqueado, mantenga 
presionado "            " durante tres 
segundos. La alarma sonará.
13. Función de memoria
Puede guardar la configuración de un 
plato en la memoria para volver a 
utilizarla.
(1) Presione "         " repetidamente 
para seleccionar el procedimiento de 
memoria 1-3. Se mostrarán en orden 
"1", "2" y "3".
(2) Si el procedimiento ha sido 
configurado, presione "               " para 
iniciar el funcionamiento. De lo 
contrario, continúe configurando.
3) Después de finalizar la configura-
ción, presione "              " una vez para 
guardar el procedimiento.
Ejemplo: Configuración de la memo-
ria 2 (cocción de alimentos con un 
80% de potencia de microondas 
durante 3 minutos)

11. Función derretir
(1) Presione "        " una vez y, a 
continuación, se mostrará en la 
pantalla "P50".
(2) Presione "      ", "     ", "       ", "      " 
o "      " para establecer el tiempo de 
derretido deseado.
El valor de tiempo máximo es 
"95:00".
(3) Presione "              " para iniciar la 
cocción.
12. Función de bloqueo para niños
Puede utilizar esta función para 
desactivar los botones de la pantalla y 
evitar que los niños enciendan el 
horno accidentalmente.

(3) Presione "              " para confir-
mar el modo.
(4) Presione "     ", "     ", "       ", "      " 
o "      " para establecer el tiempo de 
cocción deseado.
(5) Presione "              " para iniciar la 
cocción.

PAUSAR
CANCELAR

PAUSAR
CANCELAR

INICIO
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INICIO
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14. Función ECO
Para ingresar al modo ECO:
En el modo de espera, cierre la puerta 
del horno y, a continuación, presione 
"            " una vez y la pantalla se 
apagará.
Para cancelar el modo ECO:
En el modo ECO, presione cualquier 
botón o abra la puerta para cancelar 
esta función.
15. Menú automático
(1) Presione repetidamente el botón 
de menú correspondiente para elegir 
el peso de los alimentos que desee 
cocinar. Por ejemplo, presione "       " 
una vez y se mostrará en la
pantalla "100¯".
(2) Presione "              " para iniciar la 
cocción.

(1) En el modo de espera, presione     
"         " dos veces.
(2) Presione "        " una vez y, a 
continuación, se mostrará en la 
pantalla "P100".
(3) Presione "        " repetidamente 
para establecer el nivel de potencia 
en "P80".
(4) Presione "      " repetidamente 
para establecer el tiempo de cocción 
en 3 minutos.
(5) Presione "              " para guardar 
la configuración y se mostrará en la 
pantalla "2".

Las funciones de menú automáti-
co, cocción rápida, mantener 
caliente, desodorización del 
interior, limpieza del interior y la 
función preestablecida no se 
pueden configurar como una 
función de memoria.

INICIO
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Tabla del menú automático

50¯

100¯
100¯

200¯

50 g

100 g

100 g

200 g

150¯

350¯

150 g

350 g

1

2
3

1

2
3

1

2

3

400¯

300¯

500¯

700¯

100%

100%

C-1/G-1

C-1/G-1

400 g

300 g

500 g

700 g

500¯500 g

1 taza (120 ml)

2 tazas (240 ml)

3 tazas (360 ml)

400¯

600¯

400 g

Pollo
(CHIC)

Carne
de res

(BEEF)

600 g

1000 g

1200 g

800¯800 g

Menú Peso/Tiempo de cocción Pantalla Potencia

C-1

POCHOCLO

PAPAS

PIZZA

VEGETALES
CONGELADOS

BEBIDAS

CARNE

CARNE

1000

1200
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Para el menú "       ", después de 
seleccionar el SUB menú (BEEF,  
PO, CHIC), presione CONFIR-
MAR, luego presione "      " o "     " 
para configurar el peso de la 
comida. A continuación presione
"               "

(1) La potencia de desodorización 
es P0 y no se puede cambiar.
(2) El tiempo de desodorización 
es de 5 minutos y no se puede 
cambiar.

16. Mantener caliente
(1) En el modo de espera, presione     
"           " una vez y, a continuación, se 
mostrará en la pantalla "5:00".
(2) Presione "      ", "     ", "       ", "      " 
o "       " para establecer el tiempo de 
calentamiento deseado.
El valor de tiempo máximo es 
"95:00".
(3) Presione "              " para iniciar la 
función mantener caliente.

Carne
de res

(BEEF)

Carne
de cerdo

(PO)

900¯

1100¯
150¯

300¯

900 g

1100 g

150 g

300 g

450¯

C-1

450 g

600¯600 g

750¯750 g

Menú Peso/Tiempo de cocción Pantalla Potencia

CARNE

INICIO
SEG

INICIO
SEG

La potencia de calentamiento es 
P100 y no se puede cambiar.

17. Desodorización del interior
(1) En el modo de espera, presione      
"                " una vez y, a continuación, 
se mostrará en la pantalla "5:00".
(2) Presione "               " para comen-
zar a desodorizar durante 5 minutos.

SEG

MANTENER
CALIENTE

DESODORIZADOR

NOTA

NOTA NOTA

INICIO
SEG
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18. Limpieza del interior
Limpie el interior del horno microon-
das con regularidad para prolongar su 
vida útil.
(1) Coloque 250 ml de agua en un 
recipiente de 500 ml y, a continua-
ción, colóquelo en el horno microon-
das.
(2) Presione "        " una vez y, a 
continuación, se mostrará en la 
pantalla "5:00".
(3) Presione "              " para comen-
zar a limpiar durante 5 minutos.

19. Función de consulta
(1) Si el reloj se ha configurado, la 
hora actual se mostrará durante tres 
segundos presionando "      " una vez 
en el estado de cocción.
(2) En el estado de cocción por 
microondas, presione "       " para 
consultar el nivel de potencia.
Se mostrará durante tres segundos.

(1) Antes de utilizar el horno 
microondas, limpie los residuos 
del interior.
(2) Una vez finalizada la limpieza, 
es necesario limpiar las manchas 
con un paño.

INICIO
SEG

LIMPIAR

TIMER 
RELOJ 

NOTA
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El horno microondas
interfiere en la recepción 
de la señal de televisión.

La recepción de las señales de radio y televisión se
pueden ver interferidas cuando funciona el horno
microondas. Es similar a la interferencia de pequeños 
electrodomésticos, como una mezcladora, una
aspiradora o un ventilador eléctrico.
Normal.

En la cocción por microondas con baja potencia, la luz
puede volverse tenue. Normal.

Mientras funciona, puede salir humo de los alimentos. 
La mayor parte saldrá por la ventilación. Pero algo 
puede acumularse en un lugar frío como la puerta del 
horno.
Normal.

Está prohibido hacer funcionar el artefacto sin 
alimentos dentro. Es muy peligroso

Luz tenue del horno

Se acumula humo en la
puerta, sale aire caliente 
por la ventilación.

El horno se activó por
accidente sin alimentos
dentro.

Normal

El horno no se 
puede activar.

El horno no
calienta.

Desenchúfelo. A continuación, 
vuelva a enchufarlo después de 
10 segundos.

Pruebe el tomacorriente con 
otros artefactos eléctricos.

Cierre bien la puerta.

Reemplace el fusible o reinicie
el cortacorriente (reparado por
personal profesional de nuestra
empresa)

(1) El cable de alimentación 
no está bien enchufado.

(3) Hay problemas con el
tomacorriente.
(4) La puerta no está bien
cerrada.

(2) Puede haber saltado un
fusible o se puede haber
activado el cortacorriente.

Problema Posible causa Solución

9. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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10.1 Instrucciones importantes para el medio ambiente
El aparato no debe desecharse con la basura doméstica normal. Al final de su 
vida útil, el aparato debe entregarse debidamente en un punto de recolección 
para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. Al recolectar y reciclar 
electrodomésticos viejos, usted está haciendo una contribución importante a la 
conservación de nuestros recursos naturales y facilita una eliminación ambien-
talmente racional y saludable.

10.2 Información de embalaje
No deseche los materiales de embalaje junto con los residuos domésticos o de 
otro tipo. Llévelos a los puntos de recolección de materiales de embalaje 
designados por las autoridades locales.

10. RECICLAJE



G a r a n t í a
Garantía válida solamente para el territorio de la República Argentina

1- Garantía: Garantizamos al comprador o usuario que este artefacto / equipo fabricado y/o importado y comercializado por 
CARRIER S.R.L. y sus agentes autorizados, no acusa defecto alguno de fabricación que dificulte su uso o servicio normal.

2- Alcance y lugar de cobertura: La presente garantía limita nuestra obligación a reparar si correspondiere, en nuestros Centros 
de Service Autorizados, o a nuestra opción remplazar, sin cargo alguno, cualquier pieza que resulte defectuosa dentro del 
término establecido en esta garantía especificada en el punto tres (3-) de la presente y siempre y cuando el defecto sea 
comprobado a nuestra entera satisfacción.

    Para la revisión y eventual reparación del artefacto / equipo el cliente deberá comunicarse al teléfono indicado en la presente 
y dirigirse al Centro de Service más cercano a su domicilio. En caso que el artefacto / equipo sea de difícil transporte, se 
deberá acordar una visita al domicilio del cliente para su revisión.

    Toda visita técnica que no sea ocasionada por problemas propios del artefacto / equipo, (incluyendo, sin limitarse a: problemas 
de instalación, falta de mantenimiento, defecto o exceso en la tensión de alimentación, plagas), u otras fallas no cubiertas por 
esta garantía, serán facturadas al usuario.

     Las solicitudes de servicio serán atendidas dentro del plazo estimado de 10 días.

3- Duración de los plazos de garantía: El plazo de garantía se cuenta a partir de la fecha de factura de compra del mismo, siendo 
exclusivamente de 12 meses. Es requisito para tener derecho a la garantía la exhibición de la factura de compra.

4- Exclusiones: Esta garantía no se hará efectiva en caso de que el artefacto / equipo hubiera sido instalado en lugares de difícil 
acceso, o hubiera sufrido accidentes, alteración, negligencia, mal trato, fallas, daños o roturas por uso inadecuado, exceso o 
caída de tensión, o que fuera usado con otra corriente que no sea la mencionada en las especificaciones del equipo, o que 
las identificaciones originales de modelo y número de serie hayan sido alteradas, o cualquier daño sufrido por causa de 
incendios, inundaciones, estragos, caso fortuito o fuerza mayor, reposición o reparación por personal de Service NO 
AUTORIZADO. 

5- Aclaraciones: No constituyen defectos de fabricación ni están amparados por esta garantía ninguno de los siguientes casos, 
siendo su reposición o reparación exclusivamente por cuenta y orden del usuario: Cuando la documentación que avala la 
garantía haya sido alterada en alguna forma. Cuando haya daño ocasionado por el transporte en cualquiera de sus formas o 
entrega. Cuando el artefacto / equipo no esté instalado según lo indica el manual del equipo. Cuando haya sido instalado y 
conectado a un circuito eléctrico con cableado defectuoso, fusibles inadecuados o toma-corrientes y fichas deterioradas.
Cuando se corrobore el ingreso de insectos al equipo o daños producidos por plagas. Cuando no se le haya efectuado el 
mínimo de mantenimiento exigido en el manual del usuario que se adjunta a la unidad adquirida.

     La empresa no asume responsabilidad alguna sobre los daños personales, a la propiedad, a usuarios ni a terceros que pudiera 
causar la mala instalación, o uso indebido del artefacto / equipo, incluyendo en este último caso la falta de mantenimiento.
Tampoco quedan amparadas por esta garantía las visitas técnicas, trabajos y gastos originados por los reclamos no 
contemplados en el punto 2- (segundo párrafo) del presente.

6- El plazo indicado: comprende e incluye el Art. 473 señalado en Código de Comercio; el mismo no es acumulativo en el caso 
de reparación o reemplazo de partes.

7- Cualquier cuestión judicial será dirimida por los Tribunales Judiciales Ordinarios del domicilio donde fue realizada la compra 
del artefacto / equipo.

Atención de reclamos en garantía y consulta por centros de servicio técnico:
Consultar al 0810-333-4910

Importa, distribuye y garantiza: Carrier S.R.L. -  Juncal 802 1° D – CABA, Argentina
www.midea.com.ar

Las condiciones de uso, instalación y mantenimiento necesarias para el funcionamiento del Equipo se encuentran
indicadas en el Manual del Usuario que se acompaña al Equipo adquirido.  

Equipo adquirido y especificaciones técnicas (a completar por el usuario): 
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